aos / Publicidod

All teens from
ages 13-17 are

I('%Em\ﬂ”"e'mme to join.

St. Agnes South Ministey  St. AgNES
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM - 9PM

More info about St. Agnes Church
our website

Para mas informacion sobre
la Parroquia de Santa Inés
visite nuestro sitio web.

NaguerojCanwash

‘Mobilcarwash] | [

m..ﬁ.&o ol

El Grupo de Oracioén la Preciosa
Sangre les hace una invitacién a sus
asambleas donde hay oraciones,
adoracion, testimonios y alabanzas.

Parroquia de Santa Inés
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

En laiglesia
Miércoles de 7PM — 9PM

Bro. (ndre Cenfer
) Centro de Hono. Qndres

Tuesdays only || Cada Martes
9AM - 10:30AM
For more info please call ||

Para mas informacion llamar al:
(323) 731-2464 ext. 107

Flooring, Windows

& HVAC
Pisos, Ventanas y HVAC

Call/ Llame a

Robby Savage -, 5&‘"\':‘
213-359-9344 _‘4_‘_:'_&::

2400 Vermont Ave.,
Los Angeles, CA 9007
(424) 400-9898

Proudly serving
St. Agnes Altar
Servers

3.5"x 3"

Per Month: $90
Per Year: $1,070

2.5"x1.5”

Per Month: $60
Per Year: $690

5 x1.5"

Per Month: $75
Per Year: $860

S@a?w

Catholic Chunch
&Sanfal'w

ﬁ StAgnesCatholicChurchLA

Sixth Sunday of Easter

VIERNES 3PM - 11PM
SABADO 11AM - 11PM

SRS 2625 S. Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007
Office (323) 731-2464 || Email: info@stagnes-la.org
@@stagnes D) @stagnesla
VI Domingo de Pascua May 05, 2024
7,89
2024

iPREVENTA DE
BOLETOS DE
JUEGOS
MECANICOS!

35

scnroronse DAYS LEFT!

DOMINGO 8AM - 10PM

ST AGNES IFESTIVAL

PRESALES RIDE
TICKETS NOW
AVAILABLEY

5 pm Espafiol

FESTIVAL@STAGNES-LA.ORG
Daily Mass Misa Diaria
Monday — Saturday Lunes — Sabado
8am 8am
Wednesday Miercoles
9am 9am
in English en Inglés
Sunday Mass Schedule PARISH OFFICE HOURS
Horario de Misas Dominicales HORARIO DE LA OFICINA
7 Cepariol MONDAY - FRIDAY
_ am Spano (Lunes a Viernes):
8:30 am Engllsﬂh 8:30am—5pm
10.am Espatiol Saturday (Sabado):
f:30am o] y '
1pm Eng | Span Jarm-5pm
3:30 pm Espafiol SUNDAY (Domingo):
8am—3pm




Mass ITnfenbions

Tntenciones de Mlisa

Sunda
7Tam
Accion de Gracias: Andrés Nurez Félix;
Cumpleafios: Martha Alicia Moreno; Miguel Diaz;
Salud: Guadalupe Bello
t: Olga Gorgonia Lopez Ramirez
& Alberto Franco Juarez

Domingo 05

8:30am
Birthday: Valary Campos;
Health: Esperanza Sanchez; Guadalupe Bello;
t: Anthony Alexander Quintanilla; Andrea Quinoes;
Blanca Velazquez

10am
Accion de Gracias: Cruz & Carmen Angel;
Tiffany Zarate;

Cumpleafios: Cruz Angel;

IE: Almas del Purgatorio;

Salud: Carlos Devora; Efrain Gonzalez;
Guadalupe Bello; Perla Concepcion Ramon
Galindo;

1: Norma Vazquez; Miguel Angel Meléndez;
Valentin Zometa; Isaura Villalvaso;

Mbnica Villalvaso; Laura Pérez Basaldua;
David Ulises Castro; Isidora Carcamo Andrade;
Antonio Manzo; Bertha Orozco; Maria Morales;
Santiago Orozco; Carlos Jr. Orozco;

Miguel Antonio Meléndez;

1pm
Accion de Gracias: Asociacion Guadalupana
Cumpleaiios: Cruzita Zepeda;
Presentacion: Gabriel Miguel Hernandez;
t: René Garcia; Guadalupe Bello

3:30pm
IE: Jonathan Zamora
Presentacion: Giana Zamora;
Salud: Guadalupe Bello;
t: Catarina Vicente de Pastor; Hilario Ruiz;
Isaias Martinez;

S5pm
Salud: Guadalupe Bello;

Monda
8am
Accion de Gracias: Andrés Nufiez Félix;
Cumpleanos: Ester Rangel;
Salud: Ester Rangel;
t: Sandra Camarena; Salomén Camarena;
Ménica Villalvaso;

Lunes, 06

Tuesday || Martes, 07

8am
Cumpleaiios: Ascension Pastor; Nila Ramirez;
Accion de Gracias: Joshua Morales;

t: Monica Villalvaso;

Wednesda
8am
Cumpleaiios: Cristina Ramirez;
t: Rubén Marquez; Monica Villalvso;

Miércoles, 08

Thursda
8am
t: Abumdia Venega; Justo Venega;
Ménica Villalvaso;

Jueves, 09

Friday || Viernes. 10
8am

Accion de Gracias: Gemma Sanchez;

IE: Irene Sanchez;

t: Maria Morales; Bertha Martinez; Matilde Carrera;
Sofia Vargas; Aracely de la Torre; Luz Chavarin;
Maria del Carmen Gramajo; Celia Rosales;
Felicitas Chavarin; Ahui A. Algandar;

Refugio Sénchez & Jose Gonzalez;
Blanca Velazquez; Monica Villalvaso;

Saturda
8am
t: Ménica Villalvaso;

Sabado, 11

Save the dafe

Reserva la fecha

Sun. | Dom.

05

Second Collection
® Cardinal Mcintyre
Fund for Charity

12

(z 19

Pentecost Sunday

Venta de comida

£52 (J.C. Krew)

Scout§ ’Yard Sale
YARD-

e
26

Venta de comida

A2 (J.C. Krew)

Mon. | Lun. Tue. | Mar. Wed. | Mie. Thur. | Jue.
06 07 08 09
Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres
8:45AM - 10AM Hora Santa por
Vocaciones
9AM - 10AM
13 14 15 16
Novena al Espiritu Santo || Novena to the Holy Spirit
Bro. Andre Center Clase Pre-Baptismal Hora Santa por
Centro Hmno. Andres 7PM Vocaciones
8:45AM - 10AM 9AM - 10AM
20 21 22 23
Bro. Andre Center Misa de Sanacion Hora Santa por
Centro Hmno. Andres 7PM Vocaciones
8:45AM - 10AM 9AM - 10AM
27 28 29 30
Parish office | Bro. Andre Center Hora Santa por
CLOSED | Centro Hmno. Andres Vocaciones
Oficina parroquial 8:45AM - 10AM 9AM - 10AM
CERRADA

Ca@euaﬁanioo@emayoo@eezozu

Fri. | Vie. Sat. | Sab.
10 11
Novena al Espiritu Santo
(Novena to the Holy Spirit
Adoracién Retiro de Mujeres
Eucaristica
9AM - 12PM
Confessions
Confesiones
4PM - 5PM
17 18
Adoracion Primera Comunion
Eucaristica First Communion
9AM - 12PM
Confessions
Confesiones
4PM - 5PM
Vigilia de
Pentecostés
(Pentecost Vigil)
6PM
24 25
Adoracion Grief Conference
Eucaristica Conferencia de Duelo
9AM - 12PM 9AM - 1PM
Confessions
Confesiones
4PM - 5PM
31 01
Adoracion LA Priesthood
Eucaristica Ordination
9AM - 12PM (
8AM




Eventos G)a.moc‘maﬂeas

Sa.cramznﬁ

Sa.cmmznﬁo's

ions €o alll Confirmed!
Yesterday marked a beautiful day as our wonderful youth received the Sacrament of Confirmation!
Let’s all take @ moment to continue to praying for them.

Dear God,

We give thanks for the young men and women who received the
sacrament of Confirmation yesterday.
We pray that the Holy Spirit may fill them with His seven gifts: wisdom,

. understanding, counsel, fortitude, knowledge, piety, and fear of the Lord.

W

May these gifts guide them throughout their lives, helping them to grow in
faith, knowledge, and love for You. May they be strong witnesses to Christ

0 in their families, communities, and the world. We pray in Your Holy Name.
Amen.
iﬂ'_eeic&fa&,s a los Confirmados!
jAyer fue un hermoso dia cuando nuestros maravillosos jovenes recibieron el Sacramento de la Confirmacion!
Tomémonos todos un momento para seguir orando por ellos.

Querido Dios,

Damos gracias por los jovenes que ayer recibieron el sacramento de la
Confirmacion. Oramos para que el Espiritu Santo los llene con sus siete
dones: sabiduria, entendimiento, consejo, fortaleza, conocimiento, piedad
y temor del Sefior. Que estos dones los guien a lo largo de sus vidas,
ayudandolos a crecer en fe, conocimiento y amor por Ti. Que sean
testigos firmes de Cristo en sus familias, comunidades y el mundo.

Oramos en Tu Santo Nombre.

Amén.

El Grupo de Oracién “La Preciosa Sangre” les invita al
RETIRO DE MUJERES

“Dame de Beber’
Séabado 11 de Mayo 8:00AM -6:00PM
** Boletos de venta después de misa**

Schedule your Live Scan Appointment NOW
The parish office is now registering people for Live Scan
appointments on Saturday, July 12th, from 12pm to 6pm.
Please register by contacting the parish office
(323) 731-2464 to secure your spot.

We look forward to seeing you there! @\’ ?n)l

jAtencion agende su cita para sus huellas digitales
AHORA!

Citas de escaneo de huellas disponibles el 12 de julio
La oficina parroquial ahora estéa registrando personas para
citas de Live Scan el sabado 12 de julio de 12pm a 6pm.

Registrese en la oficina parroquial (323) 731-2464
para asegurar su lugar.
Esperamos verlos alli!

Cardinal Mcintyre Fund for Charity
We have a second collection for The Cardinal McIntyre Fund

for Charities. This is a service to for the “neediest of the
needy,” those for whom no other resources exist. Provision of
food, shelter, one-time assistance to families in crises: such
as assistance with medical, funeral expenses, are
appropriate as funds allow and as recommended by those
who are familiar with the area/persons. In other words, the
“Fund” provides emergency help to persons who have
nowhere else to go.

Fondo Cardenal Mcintyre para la Caridad

Hoy tenemos una segunda colecta para el Fondo de Caridad
Cardenal Mcintyre. Este fondo ayuda a los “mas necesitados
entre los necesitados”, aquellos para quienes no existen
otros recursos. La provision de alimentos, refugio y
asistencia unica a familias en crisis: como asistencia con
gastos médicos y funerarios, son apropiadas segun lo
permitan los fondos y segun lo recomienden quienes estén
familiarizados con el area o las personas. En otras palabras,
el “Fondo” brinda ayuda de emergencia a personas que no
tienen otro lugar adonde ir.

Baptisms
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at
1pm in English.
REQUIREMENTS TO BAPTIZE

oChild must be under 7 years of age.
e Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.
eParents must submit a copy of the baby's birth or hospital

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in

plus $ 50 donation.
—>Godparents, if they are a couple, must be married in the
Church & have completed their sacraments.
—>|f they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st
Communion, and Confirmation.
—->Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For
more information please call the parish office.

Bautizos
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sabados de
cada mes a las 10am en Espafiol.
REQUISITOS PARA BAUTIZAR
ol nifio debe ser menor de 7 afios.
eLos padres deben de entregar una copia del certificado de
nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de los
IDs de los padrinos al momento de registrar, mas la donacién de
$ 50.
—>Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y
haber completado su sacramentos.
->Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo,
Primera Comuni6n y Confirmacion.
—>Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes.
Para obtener mas informacion, llame a la oficina.

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A.

First Communion:
May 18, 2024

Confirmation:
Patricia Atrian - patricia.atrian@stagnes-la.org

R.C.LA.: (English)
Candy Rosales- rcia@stagnes-la.org

Sacrament of Matrimony
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a
registration form six months in advance of the desired wedding
date. The office will then call you for an appointment to meet
with a priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick
Please call the parish office to arrange for one of the priests to
administer the sacrament. Thank you.

Vocations
Fr. Peter Saucedo
(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator
Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org

Funeral Masses
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

1era Comunidn | Confirmacion | R.l.C.A.

Primera Comunion:
18 de mayo del 2024

Confirmacion:
Patricia Atrian - patricia.atrian@stagnes-la.org
R.I.C.A.: (Espafriol)
Reyna Martinez - rica@stagnes-la.org

Sacramento del Matrimonio
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha
reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un
formulario de registro con seis meses de anticipacién a la fecha
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamara para programar
una cita para reunirse con un sacerdote para la preparacion
matrimonial.

Uncion de los Enfermos
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar este
sacramento. Gracias

Vocaciones
Fr. Peter Saucedo
(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator
Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org

Misas Funebres

Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.
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Gospel Reflection

Reflexién del Evangelio

God is love, and he revealed that love in
sending his only Son to be a sacrificial offering
for our sins.

In these words, from the second reading,
we should be reminded of an important point in
salvation history. Abraham offered his son Isaac,
but because Abraham obeyed God and did not
withhold his son, God promised Abraham and his
descendants a blessing.

The Church and us, receive the fulfillment
of that promise. In the first reading, the Holy
Spirit is poured out upon the Gentiles. The
blessing is not limited to the Israelites, but now
the whole world. In His great love for us, God
reveals that salvation is for all peoples. It is not
by circumcision or blood relation to Abraham, but
by faith in the Word of Christ, sealed in the
Sacrament of Baptism and fed with His very life
in the Eucharist, faithful obedience to His
commandments, that we are made coheirs to the
promise of eternal life.

Each of us have been given new life
through the love of God as shown through the
life, death, and resurrection of Christ. This divine
love that has been given to us also brings with it
a sense of mission. We are too, like Christ,
called to love one another as we have been
loved. We are to lay down our lives in giving
ourselves to others that others too might find
friendship with Christ and new life through him.

Dios es amor, y reveld ese amor al enviar a
su unico Hijo como ofrenda de sacrificio por
nuestros pecados.

Con estas palabras, de la segunda lectura,
debemaos recordar un punto importante en la
historia de la salvacion. Abraham ofrecié a su hijo
Isaac, pero debido a que Abraham obedeci6 a
Dios y no retuvo a su hijo, Dios le prometi6 a
Abraham y a sus descendientes una bendicion.

La Iglesia y nosotros, recibimos el
cumplimiento de esa promesa. En la primera
lectura, el Espiritu Santo se derrama sobre los
gentiles. La bendicidn no se limita a los israelitas,
sino ahora a todo el mundo. En su gran amor por
nosotros, Dios revela que la salvacion es para
todos los pueblos. No es por la circuncision o la
relacion de sangre con Abraham, sino por la fe en
la Palabra de Cristo, sellada en el Sacramento del
Bautismo y alimentada con Su misma vida en la
Eucaristia, la fiel obediencia a Sus mandamientos,
que somos hechos coherederos de la promesa. de
vida eterna.

A cada uno de nosotros se nos ha dado
nueva vida a través del amor de Dios, como se
muestra a través de la vida, muerte y resurreccion
de Cristo. Este amor divino que nos ha sido dado
también trae consigo un sentido de mision.
También nosotros, como Cristo, estamos llamados
a amarnos unos a otros como hemos sido amados.
Debemos dar nuestra vida entregandonos a los
demas para que otros también puedan encontrar
amistad con Cristo y nueva vida a través de él.

Holy Spint

Who is the Holy Spirit?

The Holy Spirit is one of the three Persons of the Blessed Trinity. He is God with the Father and the Son, and with the Father
and the Son he receives the same adoration and glory, as the Nicene-Constantinopolitan Creed points out from ancient
times. Consubstantial with the Father and the Son, he is inseparable from them, both in the intimate life of the Trinity and in
his gift of love for the world. But in adoring the life-giving, consubstantial and indivisible Holy Trinity, the faith of the Church
also professes the distinction of the Persons. When the Father sends his Word, he also sends his Breath: a joint mission in
which the Son and the Holy Spirit are distinct but inseparable. Without a doubt, it is Christ who manifests himself, the visible
Image of the invisible God, but it is the Holy Spirit who reveals him. (Catechism of the Catholic Church, 687-689)

Novena Prayer will be said daily at mass beginning, Friday, May 10th leading into pentecost.

Come, Holy Spirit, fill the hearts of your faithful
and kindle in them the fire of your love.
Send forth your Spirit and they shall be created,
and you shall renew the face of the earth.
Let us pray:

O God, who have taught the hearts of the faithful
by the light of the Holy Spirit,
grant that in the same Spirit we may be truly wise
and ever rejoice in his consolation.
Through Christ our Lord.

Amen.

¢Quién es el Espiritu Santo?

El Espiritu Santo es una de las tres personas de la Santisima Trinidad. Es Dios con el Padre y el Hijo y con el Padre y el Hijo
recibe una misma adoracion y gloria, como sefiala desde antiguo el Simbolo Niceno-Constantinopolitano. Consubstancial
con el Padre y el Hijo, es inseparable de ellos, tanto en la vida intima de la Trinidad como en su don de amor para el mundo.
Pero al adorar a la Santisima Trinidad vivificante, consubstancial e indivisible, la fe de la Iglesia profesa también la distincién
de las Personas. Cuando el Padre envia su Verbo, envia también su Aliento: mision conjunta en la que el Hijo y el Espiritu
Santo son distintos pero inseparables. Sin ninguna duda, Cristo es quien se manifiesta, Imagen visible de Dios invisible, pero
es el Espiritu Santo quien lo revela. Catecismo de la Iglesia Catdlica 687-689

La oraci6n de la novena seréa dicha diariamente al inicio de misa comenzando el Viernes, 10 de mayo preparandonos para
pentecostes.

Ven, Espiritu Santo,
Llena los corazones de tus fieles
y enciende en ellos el fuego de tu amor.

Envia, Sefior, tu Espiritu. Que renueve la faz de la Tierra.

Oracion:
Oh Dios, que llenaste los corazones de tus
fieles con la luz del Espiritu Santo; ¢
concédenos que, guiados por el mismo Espiritu,
sintamos con rectitud y gocemos siempre de tu consuelo.
Por Jesucristo Nuestro Sefior.

Amén.
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Save the Dafe || Reserva ef dia

DX Lec_tores
Tania Corea
lector@stagnes-la.org

% Ujieres
Jgsus Sanchez
ujieres.team@stagnes-la.org

% English Ministry
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org

J.C. Krew

Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres

jckrew(@stagnes-la.org

7
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< Monaguillos
Flaviana & Maximo Lopez
altarservers@stagnes-la.org

% Grupo de Oracion
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

< Asociacion Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian & Santa

Ordaz
quadalupanas@stagnes-la.org

7
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Ministerio de Duelo
Norma Flores
norma@stagnes-la.org

< Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org

< Sagrada Comunion
Veronica Serrano
mesc@stagnes-la.org

< Scouts of America
Jose Dominguez
scouts@stagnes-la.org

e Ministry of Hospitality
Ministerio de la Hospitalidad
La Purisima Concepcidn Catholic Church
213 W. Olive Ave
Lompoc, CA 93436
Friday, August 02, 2024
Viernes, 02 de agosto del 2024
*Registration fee $15 per person
Cuota de inscripcion: $15 por persona

Ministerio de Duelo | Bereavement Ministry

¢Has perdido a un ser querido?

¢Has sufrido la perdida de trabajo,
vivienda, cambios en la familia, divorcio,
etc.?

Have you lost a loved one?

Have you suffered the loss of
employment, housing, changes
in the family, divorce, etc?

Acompdnanos el
25 de mayo del 2024
9:00am - 1:00pm
Entrada GRATIS
Parroquia de Santa Inés

Aprende sobre el duelo y las diferentes
perdidas en la vida.

Join us on
May 25, 2024
9:00am-1:00pm
FREE entrance
St. Agnes Catholic Church

Learn about grief and different losses in life.

Sponsorship

We are excited to announce that we will be hosting our first Festival on June 7, 8, and 9 of this year. The primary objective
of this event is to raise funds for projects aimed at enhancing the services we provide to our community of faith. These projects will
enable us to better support our adults, teenagers, children, and young adults who engage in faith formation, Sacramental

preparation, and community outreach programs.

In order to make our Festival a success and achieve our fundraising goals, we are in need of your assistance Your
generous support will not only help us improve our parish services but will also showcase your commitment to the local community.

Platinum$3,000.00

0. 0. 0. 0. 0. 0. 0. 0. 0.
A X X R X R X SRS S SR <4

Gold $1,500.00

% Display (1) Large Banner.
% Your Company or Family name will be displayed on the booth Booth Rental Special
sponsored. Business Promotion Only
% 10X10 booth to promote your business (2 day only Fri.-Sat. or Sun.) (No Sales)
% Company or family name will be published in our Parish Bulletin. $400 rentgl fee per day
. . . Booth Size: 10X10
% Your business or family name announced throughout the event. Limited Labili
sil $500.00 Imited availability
ver : Contract required
% Business announcements throughout the event

R

s Display (1) small banner on donation wall

“Silent Auction Donations”
ltem(s):

Estimated Value:

Please contact us for pick up

Telephone No.

Email Address:

Business or Family Name:

Contact Person:

Phone #

Address:

City State Zip

Email Address

Display (1) Ex-large size banner (high visibility on Main Stage) provided by St. Agnes
Social media advertisement during the carnival

Display (1) Large banner on or near the stage (provided by sponsor)

Your Company or Family name will appear on booth sponsored.

10 X 10 booth to promote your business during our 3 day event weekend.

Distribute marketing materials from your sponsor booth during event.

Your business or Family name announced throughout the event.

Business name on entertainment/event brochures. (Distributed to 4000 parish families)
Company or Family name will be published in our parish bulletin.

Payment & Form Submission:
1. By check payable to:
St. Agnes Church
with completed form to
St. Agnes Church
Attn: Festival Donation Department
2625 S. Vermont Ave. okA0
Los Angeles, CA 90007 il

.'r'
Ly

2. Online - stagnes-la.org/festival E .
v

We are a non-profit organization under Section
501 (c) (3) of the Internal Revenue code. Your
donations are tax deductible.

Letter furnished upon request

For more information please contact:

Fortina Donations Chair 323- 894-8678
festival.donations@stagnes-la.org

Teresa Marroquin Chairperson 323-742-3488
Teresa.Marroquin@stagnes-la.org

Evelyn Moreira Business Manager

323.731.2464 x201 bmanager@stagnes-la.org
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St. Cig}zm?ezsﬁuae ) Festival de Sta. Tnes
Doin ws June 6th, 7¢h & sth w:.efeanowﬁmees,Tgstfe?unio

Sixth Sunday of Exster

1 Domin?o de Pascua

Calling all friends of fun! The St. Agnes Festival is just around the corner!

We're gearing up for a fantastic day filled with games, food, and festivities, and we need your help to make it a
smash hit! Here's how you can be a part of the fun:

To make this a huge success, we're seeking donations for our Loteria prizes, such as stuffed animals, new toys
or new household items. We are also making a call to all meat lovers! We're asking for your help with meat
donations. Such as beef burger patties, beef taco meat (skirt, flank and flap) or beef birria meat (chuck roast),
or any other grilling favorites, your contribution will be greatly appreciated! Donations can be dropped off at the
parish office.

No donation is too small! Every contribution helps make the St. Agnes Festival a day to remember.

Mark your calendars and get ready for a blast!

@For more information on how to donate, volunteer and schedule drop off, please contact ‘,_,\
Fortina Hernandez & Teresa Marroquin at festival.donations@stagnes-la.org
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Together, we can make the St. Agnes Festival a shining success! 7.

iLlamando a todos los amigos de la diversion! |El Festival de Santa Inés esta a la vuelta de la
esquinal

Nos estamos preparando para un dia fantastico lleno de juegos, comida y festividades, jy necesitamos tu
ayuda para que sea un gran éxito! Asi es como puedes ser parte de la diversion:

Para que esto sea un gran éxito, buscamos donaciones para nuestros premios de Loteria, como
peluches, juguetes nuevos o articulos para el hogar nuevos. jTambién hacemos un llamado a todos los
amantes de la carne! Estamos pidiendo su ayuda con donaciones de carne; carne de hamburguesas,
carne asada (ranchera/diesmillo para asar), carne de birria (trozos de diesmillo) o cualquier otro plato
favorito para asar, jsu contribucién sera muy apreciada! Las donaciones se pueden dejar en la oficina
parroquial. jNinguna donacion es demasiado pequeiia! Cada contribucion ayuda a que el Festival de
Santa Inés sea un dia inolvidable.

iMarca tu calendario y preparate para divertirte!

Para obtener mas informacion sobre cémo donar o ser voluntario, comuniquese con Fortina Hernandez y
Teresa Marroquin en festival.donations@stagnes-la.org
iJuntos podemos hacer que el Festival de Santa Inés sea un éxito rotundo!

DID YOU KNOW? Bullying and disabilities

A child with a disability, such as hearing loss,
language impairment, learning disabilities, or
physical disabilities, is often at increased risk for
bullying. Children who struggle to understand
social cues or control impulsive physical behaviors
are also at increased risk, as bullies may see this
behavior as aggressive, prompting an aggressive
response. Children with learning disabilities are
also sometimes easy targets for theft and
vandalism. In schools, teachers and volunteers
should be aware of these extra risks and watch for
red flags. For more information, read the
VIRTUS® article “Children Living with Disabilities
and Risk for Child Maltreatment and Victimization”
at lacatholics.org/did-you-know/.

¢ Sabia Usted? Bullying o acoso y discapacidades

Un nifio con una discapacidad, como pérdida de audicién,
problemas de lenguaje, problemas de aprendizaje o
discapacidades fisicas, a menudo corre mayor riesgo de
sufrir acoso. Los nifios que tienen dificultades de entender
las sefiales sociales o el control de comportamientos
fisicos impulsivos también corren un mayor riesgo, ya que
los acosadores pueden ver este comportamiento como
agresivo, lo que provoca una respuesta agresiva. Los
nifios con problemas de aprendizaje también son a veces
blancos faciles de robo y vandalismo. En las escuelas, los
profesores y los voluntarios deben ser conscientes de
estos riesgos adicionales y estar atentos a las sefiales de
alerta. Para obtener méas informacion, lea el articulo en
inglés de VIRTUS® “Children Living with Disabilities and
Risk for Child Maltreatment and Victimization” (Nifios que
viven con discapacidades y riesgo de maltrato y
victimizacion infantil) en lacatholics.org/did-you-know/.

Archdiocesan Events

e May 04th: Separated & Divorced
Conference
9 am to 4 pm; $40 per person

(includes lunch and materials)
Register at

https://forms.office.com/r/zrKOUkfnhf

For information contact: Julie Auzenne
(213) 637-7249 or
jmonell@la-archdiocese.org

e May 11th: Mother’s Day Rosary
Join from any cemetery, mortuary or
livestream
2pm-3pm
facebook.com/lacatholics || catholiccm.org

e May 17th: Ethical Leadership Lunch
Cathedral of Our Lady of the Angles
11am-1:30pm

e May 27th: CCM Memorial Day Mass
Mass at all Catholic Cemeteries &
Mortuaries locations
10am
*Archbishop Gomez will celebrate at
Resurrection Cemetery in Rosemead.

e June 24th - 27th: Summer Bible Sessions
Holy Family Parish (Glendale)
7pm-8:30pm

e June 29th: Summer Bible Retreat
Holy Family Parish (Glendale)
9am-3:30pm

e July 17th - 21st: National Eucharistic
Congress
Indianapolis, India
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